




(And Counting)
2025, Cyanotypie auf Denim / cyanotype on denim, 1,35 × 0,9 m



Early Honcho Covers
2024, Offsetlithographien, gerostete Eisenbleche / offset lithographs, rusted iron plates
65 × 50 cm, Edition von 36 unikaten Monoprints / edition of 36 unique monoprints





Ghost Image #1 & #2
2025, Cyanotypie auf Denim / cyanotype on denim, 1,15 × 0,70 m



Gay Plague Quilts
2024

Cyanotypie auf Denim / cyanotype on denim
Größen variabel / size variable

Der Fotokünstler Maik Gräf experimentiert mit der 
alten fotografischen Technik der Cyanotypie auf 
Jeansstoff. Fotografien aus den 1980er Jahren aus 
Schwulenpornos verbindet er spielerisch in diesen 
textil-fotografischen Arbeiten und zeigt vergessene 
Musen aus den Jahren von AIDS oder der „gay pla-
gue“. Die Werke schaffen einen Raum zur Reflexion 
über Erinnerung und Intimität von marginalisierten 
Gesellschaftsgruppen.

Die Ausstellungsinstallation lässt uns in den  
subkulturellen Untergrund der 80er Jahre und in  
die Atmosphäre der Clubs und „back rooms“ der 
Schwulenszene eintauchen. Doch während sich die 
Körper frei entfalten und sich mit der Anmut grie- 
chischer Statuen im Raum bewegen, beginnt der  
Schatten von AIDS, der diffammierend auch als  

„gay cancer“ bezeichnet wurde, unbemerkt über 
ihnen zu schweben und allmählich all diese Lebens-
freude zu gefährden.

Text: Anaïd Demir & Félix Félisaz

/

Lens-based artist Maik Gräf experiments with cy-
anotype on denim, an ancient technique he associa-
tes with gay pornographic imagery from the 1980s. 
Playing with the photographic and textile medium, 
Maik Gräf nostalgically prints forgotten muses from 
the AIDS or »gay plague« years. The works create a 
space for reflection on the memory and intimacy of 
marginalized communities.

The installation he presents within the exhibition 
plunges us into the underground of the 80s and into 
the atmosphere of the clubs and backrooms of the 
gay scene. But while the bodies unfold freely and 
undulate in space with the grace of Greek statues, 
the shadow of AIDS that will also end up being called 

„gay cancer“ begins to hover among them without 
them being yet aware of it, gradually jeopardizing all 
this joy of living.

Text: Anaïd Demir & Félix Félisaz

Installationsansichten / exhibition views 
Talents Farewell, 2024, Fondation Fiminco, Paris
Fotos / photos: Manuel Abella







Al Parker
2024

Siebdruck auf Baumwolle / screen print on cotton
80 × 60 cm



Man Search
2024

Siebdruck auf Baumwolle / screen print on cotton
110 × 80 cm



In „My Whole Being“ (2024) thematisiert Gräf die zer-
störerischen Elemente, die oft Teil queerer Subjekti-
vierung sind und die von der heteronormativen Au-
ßenwelt als Beleidigungen an die Menschen gerichtet 
werden. Hier ergibt sich eine Verbindung zwischen 
den Pfeilen, mit denen Roland Barthes das „punctum“ 
assoziiert, den Heiligen Sebastian (als queere Ikone), 
der in Gräfs Bild von Pfeilen getroffen wird und den 
Verurteilungen, die im Zitat von Didier Eribon erwähnt 
werden. Nach der Entwicklung wurden die Barytab-
züge mit Bleichmittel bearbeitet, welches den Abzug 
angreift und aufzulösen versucht. An den Rändern 
beginnt sich die fotografische Gelatineschicht vom 
Papiergrund abzulösen.

Text: Christina Töpfer / Camera Austria

/

In „My Whole Being“ (2024), Gräf places a thema-
tic focus on the destructive elements that are often 
part of queer subjectivization, and that are directed 
toward people as insults by the heteronormative 
outside world. Arising here is a connection between 
the arrows used by Roland Barthes to describe the 

“punctum”—Saint Sebastian (as a queer icon) depic-
ted as being hit by arrows in Gräf’s picture—and the 
condemnations mentioned in the quote by Didier 
Eribon. After being developed, the Baryta prints 
were processed using bleach, which assails and tries 
to dissolve the print. Along the edges, the photogra-
phic gelatin layer starts to peel off the paper ground.

Text: Christina Töpfer / Camera Austria

My Whole Being
2024

Silbergelatineabzüge auf Barytpapier, Bleichmittel 
/ gelatine silver prints on Baryta, bleach
50 × 40 cm

Textfragment von / text fragment by Didier Eribon





Fotografie zerstören Installationsansicht / exhibition view
2024, Camera Austria, Graz, AT 
Foto / photo: Markus Krottendorfer



Saint Sebastian
2024

Zeichnung, Cyanotypie auf Baumwolle 
/ drawing, cyanotype on cotton
70 × 50 cm





Körperschichten
2023

Silbergelatineabzüge auf Barytpapier/ gelatine silver prints on Baryta
50 × 40 cm, 60 × 50 cm



LOVER‘S WOUND Installationsansicht / exhibition view
2023, Galerie in der Wassermühle, Trittau, DE



Lover‘s Wound
2023

Silbergelatineabzüge auf Baryt- und PE-Papier, 
analoge C-Prints, Cyanotypien auf Baumwolle
/ gelatine silver prints on Baryta and RC paper, 
analogue C-prints, cyanotype on cotton
50 × 40 cm, 100 × 70 cm



LOVER‘S WOUND Installationsansicht / exhibition view
2023, Galerie in der Wassermühle, Trittau, DE



LOVER‘S WOUND Installationsansicht / exhibition view
2023, Galerie in der Wassermühle, Trittau, DE



ZOE
2021–2022

Künstlerbuch / artist book
Risografie, vierfarbig / risography, four-colour
178 Seiten / pages, 21 × 28 cm
Edition: 150

Queere Interpretationen antiker griechischer Mytho-
logie und Gesellschaft stehen im Mittelpunkt der Ar-
beit »ZOE«. Antike griechische Skulpturen verkörpern 
jahrtausendealte Ideale, die von einer besonderen 
Sensibilität sprechen. Ein wiederkehrendes Thema 
bilden intim-emotionale Aufnahmen von entblößtem 
Marmor. Das geistige Erbe, in dem ein Versprechen 
einer queeren Zukunft liegt, wird in der Betrachtung 
antiker Repräsentationen des menschlichen Körpers 
aufgespürt. Den Fotografien der Marmorskulpturen 
werden Portraits lebender queerer Personen aus 
Athen gegenübergestellt. Ein persönlicher Bericht 
basierend auf Interviews über Lebensumstände, Dis-
kriminierung und körperliche Angriffe, aber ebenso 
über erreichte Freiheiten, gleicht die historische Be-
trachtung mit der Gegenwart ab. 

/

Queer interpretations of ancient Greek mythology 
and society are at the centre of the work ZOE. An-
cient Greek sculptures embody millennia-old ideals 
that speak of a special sensibility. Intimate, emo-
tional images of exposed marble form a recurring 
theme. The spiritual heritage, which holds the pro-
mise of a queer future, is traced in the contemplation 
of ancient representations of the human body. The 
photographs of the marble sculptures are juxtapo-
sed with portraits of living queer people from Athens. 
A personal report based on interviews about living 
conditions, discrimination and physical attacks, but 
also about freedoms achieved, compares the histori-
cal view with the present.







2025


